
T1

Song China

T1

commercialized

T1

agrarian

T1

Champa rice

T1

Grand Canal

T1

bureaucracy

T1

civil service examination

T1

Neo-Confucianism

T1

filial piety



T1

农业为主

nóng yè wéi zhǔ

T1

商业化

shāng yè huà

T1

宋朝中国

sòng cháo zhōng guó

T1

官僚体系

guān liáo tǐ xì

T1

大运河

dà yùn hé

T1

占城稻

zhàn chéng dào

T1

孝道

xiào dào

T1

新儒学

xīn rú xué

T1

科举制度

kē jǔ zhì dù



T1

Buddhism

T1

Theravada

T1

Mahayana

T1

Tibetan

T1

Abbasid Caliphate

T1

Turkic

T1

Seljuk Empire

T1

Mamluk sultanate of
Egypt

T1

Delhi Sultanate



T1

大乘佛教

dà chéng fó jiào

T1

上座部佛教

shàng zuò bù fó jiào

T1

佛教

fó jiào

T1

突厥人

tū jué rén

T1

阿拔斯哈里发国

ā bá sī hā lǐ fā guó

T1

藏传佛教

cáng chuán fó jiào

T1

德里苏丹国

dé lǐ sū dān guó

T1

埃及马穆鲁克苏
丹国

āi jí mǎ mù lǔ kè sū dān guó

T1

塞尔柱帝国

sāi ěr zhù dì guó



T1

merchant activity

T1

missionaries

T1

Sufis

T1

intellectual innovations
and transfers

T1

Hinduism

T1

bhakti movement

T1

Vijayanagara

T1

Majapahit

T1

Khmer Empire



T1

苏非派

sū fēi pài

T1

传教士

chuán jiào shì

T1

商人活动

shāng rén huó dòng

T1

巴克提运动

bā kè tí yùn dòng

T1

印度教

yìn dù jiào

T1

智识创新与传播

zhì shí chuàng xīn yǔ chuán bō

T1

高棉帝国

gāo mián dì guó

T1

满者伯夷

mǎn zhě bó yí

T1

维查耶纳伽尔

wéi chá yé nà gā ěr



T1

Maya

T1

Mexica

T1

Inca

T1

Great Zimbabwe

T1

Ethiopia

T1

Hausa Kingdoms

T1

politically fragmented

T1

feudalism

T1

Christianity



T1

印加

yìn jiā

T1

墨西加人

mò xī jiā rén

T1

玛雅

mǎ yǎ

T1

豪萨城邦

háo sà chéng bāng

T1

埃塞俄比亚

āi sāi é bǐ yà

T1

大津巴布韦

dà jīn bā bù wéi

T1

基督教

jī dū jiào

T1

封建制度

fēng jiàn zhì dù

T1

政治上分裂

zhèng zhì shàng fēn liè



T1

Judaism

T1

free and coerced
labour

T1

serfdom

T1

comparison

T2

Improved commercial
practices

T2

money economies

T2

credit

T2

Improved transportation
technologies

T2

State support



T1

农奴制

nóng nú zhì

T1

自由与强制劳动

zì yóu yǔ qiáng zhì láo dòng

T1

犹太教

yóu tài jiào

T2

货币经济

huò bì jīng jì

T2

商业惯例的改进

shāng yè guàn lì de gǎi jìn

T1

比较

bǐ jiào

T2

国家支持

guó jiā zhī chí

T2

交通技术的改进

jiāo tōng jì shù de gǎi jìn

T2

信贷

xìn dài



T2

luxury goods

T2

Silk Roads

T2

caravanserai

T2

paper money

T2

bills of exchange

T2

Mongol Empire

T2

Pax Mongolica

T2

encouraged technological and
cultural transfers

T2

monsoon winds



T2

商队旅馆

shāng duì lǚ guǎn

T2

丝绸之路

sī chóu zhī lù

T2

奢侈品

shē chǐ pǐn

T2

蒙古帝国

méng gǔ dì guó

T2

汇票

huì piào

T2

纸币

zhǐ bì

T2

季风

jì fēng

T2

技术与文化传播

jì shù yǔ wén huà chuán bō

T2

蒙古和平

méng gǔ hé píng



T2

lateen sail

T2

dhow

T2

compass

T2

astrolabe

T2

fostered the growth of
states

T2

diasporic communities

T2

camel saddle

T2

caravans

T2

salt



T2

罗盘

luó pán

T2

单桅帆船

dān wéi fān chuán

T2

三角帆

sān jiǎo fān

T2

侨居社群

qiáo jū shè qún

T2

促进国家成长

cù jìn guó jiā chéng zhǎng

T2

星盘

xīng pán

T2

盐

yán

T2

商队

shāng duì

T2

骆驼鞍

luò tuó ān



T2

Mali

T2

diffusion

T2

travellers

T2

diffusion of crops and
pathogens

T2

Black Death

T3

land-based empires

T3

increased use of gunpowder,
cannons, and armed trade

T3

gunpowder empires

T3

Manchu (Qing)



T2

旅行者

lǚ xíng zhě

T2

传播

chuán bō

T2

马里帝国

mǎ lǐ dì guó

T3

陆基帝国

lù jī dì guó

T2

黑死病

hēi sǐ bìng

T2

作物与病原体的
传播

zuò wù yǔ bìng yuán tǐ de chuán bō

T3

满清

mǎn qīng

T3

火药帝国

huǒ yào dì guó

T3

火药、火炮与武
装贸易

huǒ yào 、huǒ pào yǔ wǔ zhuāng

mào yì



T3

Mughal

T3

Ottoman

T3

Safavid

T3

Recruitment of
bureaucratic elites

T3

military professionals

T3

devshirme

T3

janissaries

T3

ghulams

T3

tribute collection



T3

萨法维

sà fǎ wéi

T3

奥斯曼

ào sī màn

T3

莫卧儿

mò wò ér

T3

德夫希尔梅

dé fū xī ěr méi

T3

职业军人

zhí yè jūn rén

T3

官僚精英的选任

guān liáo jīng yīng de xuǎn rèn

T3

纳贡

nà gòng

T3

古拉姆

gǔ lā mǔ

T3

耶尼切里

yé ní qiè lǐ



T3

tax farming

T3

zamindar

T3

hard currency

T3

religious ideas, art, and
monumental architecture

T3

Protestant
Reformation

T3

Sunni-Shia split

T3

Sikhism

T3

rivalries and conflict
between states

T4

ship design



T3

硬通货

yìng tōng huò

T3

柴明达尔

chái míng dá ěr

T3

包税制

bāo shuì zhì

T3

逊尼派与什叶派
分裂

xùn ní pài yǔ shén yè pài fēn liè

T3

新教改革

xīn jiào gǎi gé

T3

宗教观念、艺术
与纪念性建筑

zōng jiào guān niàn 、yì shù yǔ jì

niàn xìng jiàn zhù

T4

船舶设计

chuán bó shè jì

T3

国家之间的对抗
与冲突

guó jiā zhī jiān de duì kàng yǔ

chōng tū

T3

锡克教

xī kè jiào



T4

navigation

T4

caravel

T4

State-supported
maritime exploration

T4

Columbian Exchange

T4

unintentional transfer of
disease

T4

American foods

T4

domesticated animals

T4

benefited nutritionally

T4

trading posts



T4

国家支持的海上
探索

guó jiā zhī chí de hǎi shàng tàn suǒ

T4

卡拉维尔帆船

kǎ lā wéi ěr fān chuán

T4

航海

háng hǎi

T4

美洲作物

měi zhōu zuò wù

T4

疾病的非蓄意传
播

jí bìng de fēi xù yì chuán bō

T4

哥伦布大交换

gē lún bù dà jiāo huàn

T4

商站

shāng zhàn

T4

营养状况改善

yíng yǎng zhuàng kuàng gǎi shàn

T4

驯化动物

xùn huà dòng wù



T4

rivalries

T4

existing trade networks in the
Indian Ocean continued

T4

coerced labour

T4

plantation economy

T4

mita

T4

Mercantilist

T4

Atlantic trading
system

T4

social hierarchies

T4

rebellion



T4

强制劳动

qiáng zhì láo dòng

T4

印度洋既有贸易
网络得以延续

yìn dù yáng jì yǒu mào yì wǎng luò

dé yǐ yán xù

T4

对抗

duì kàng

T4

重商主义

zhòng shāng zhǔ yì

T4

米塔制

mǐ tǎ zhì

T4

种植园经济

zhòng zhí yuán jīng jì

T4

起义

qǐ yì

T4

社会等级

shè huì děng jí

T4

大西洋贸易体系

dà xī yáng mào yì tǐ xì



T4

maroon communities

T5

Enlightenment

T5

empirical approaches

T5

Individualism

T5

natural rights

T5

social contract

T5

religious tolerance

T5

reform movements

T5

demands for women’s
suffrage



T5

实证方法

shí zhèng fāng fǎ

T5

启蒙运动

qǐ méng yùn dòng

T4

逃奴社群

táo nú shè qún

T5

社会契约

shè huì qì yuē

T5

天赋权利

tiān fù quán lì

T5

个人主义

gè rén zhǔ yì

T5

妇女选举权诉求

fù nǚ xuǎn jǔ quán sù qiú

T5

改革运动

gǎi gé yùn dòng

T5

宗教宽容

zōng jiào kuān róng



T5

feminism

T5

Nationalism

T5

commonality

T5

revolution

T5

coal

T5

iron

T5

agricultural productivity

T5

capital

T5

factory system



T5

共同体意识

gòng tóng tǐ yì shí

T5

民族主义

mín zú zhǔ yì

T5

女权主义

nǚ quán zhǔ yì

T5

铁

tiě

T5

煤炭

méi tàn

T5

革命

gé mìng

T5

工厂制度

gōng chǎng zhì dù

T5

资本

zī běn

T5

农业生产率

nóng yè shēng chǎn lǜ



T5

steam-powered

T5

steam engine

T5

internal combustion
engine

T5

second industrial
revolution

T5

railroads

T5

steamships

T5

telegraph

T5

states sponsored
industrialisation

T5

free trade



T5

内燃机

nèi rán jī

T5

蒸汽机

zhēng qì jī

T5

蒸汽动力

zhēng qì dòng lì

T5

蒸汽船

zhēng qì chuán

T5

铁路

tiě lù

T5

第二次工业革命

dì èr cì gōng yè gé mìng

T5

自由贸易

zì yóu mào yì

T5

国家推动工业化

guó jiā tuī dòng gōng yè huà

T5

电报

diàn bào



T5

transnational
businesses

T5

labour unions

T5

socialism

T5

communism

T5

anarchism

T5

reform legislation

T5

internal reform
movements

T5

social classes

T5

middle class



T5

社会主义

shè huì zhǔ yì

T5

工会

gōng huì

T5

跨国企业

kuà guó qǐ yè

T5

改革立法

gǎi gé lì fǎ

T5

无政府主义

wú zhèng fǔ zhǔ yì

T5

共产主义

gòng chǎn zhǔ yì

T5

中产阶级

zhōng chǎn jiē jí

T5

社会阶级

shè huì jiē jí

T5

内部改革运动

nèi bù gǎi gé yùn dòng



T5

industrial working
class

T5

urbanisation

T5

family structure

T5

standards of living

T6

cultural, religious, and racial
ideologies

T6

civilising mission

T6

Social Darwinism

T6

warfare and
diplomacy

T6

settler colonies



T5

家庭结构

jiā tíng jié gòu

T5

城市化

chéng shì huà

T5

工业工人阶级

gōng yè gōng rén jiē jí

T6

文明教化使命

wén míng jiào huà shǐ mìng

T6

文化、宗教与种
族意识形态

wén huà 、zōng jiào yǔ zhǒng zú yì

shí xíng tài

T5

生活水平

shēng huó shuǐ píng

T6

定居殖民地

dìng jū zhí mín dì

T6

战争与外交

zhàn zhēng yǔ wài jiāo

T6

社会达尔文主义

shè huì dá ěr wén zhǔ yì



T6

resistance

T6

Direct resistance

T6

Creation of new states

T6

Religious and cultural
movements

T6

raw materials

T6

food supplies

T6

cash crops

T6

extractive industries

T6

Economic imperialism



T6

建立新国家

jiàn lì xīn guó jiā

T6

直接抵抗

zhí jiē dǐ kàng

T6

抵抗

dǐ kàng

T6

粮食供应

liáng shí gōng yìng

T6

原材料

yuán cái liào

T6

宗教与文化运动

zōng jiào yǔ wén huà yùn dòng

T6

经济帝国主义

jīng jì dì guó zhǔ yì

T6

采掘业

cǎi jué yè

T6

经济作物

jīng jì zuò wù



T6

investment, loans, and
trade dominance

T6

disproportionate
power

T6

modes of
transportation

T6

temporary or seasonal

T6

coerced and semi-coerced
labour

T6

indentured servitude

T6

women to take on new
roles

T6

ethnic enclaves

T7

internal and external
factors



T6

交通方式

jiāo tōng fāng shì

T6

不成比例的权力

bù chéng bǐ lì de quán lì

T6

投资、贷款与贸
易支配

tóu zī 、dài kuǎn yǔ mào yì zhī pèi

T6

契约劳工

qì yuē láo gōng

T6

强制与半强制劳
动

qiáng zhì yǔ bàn qiáng zhì láo dòng

T6

临时或季节性

lín shí huò jì jié xìng

T7

内外因素

nèi wài yīn sù

T6

族裔聚居区

zú yì jù jū qū

T6

女性承担新角色

nǚ xìng chéng dān xīn jué sè



T7

Mexican Revolution

T7

Imperialist expansion

T7

competition for resources

T7

Territorial and regional
conflicts

T7

flawed alliance system

T7

Intense nationalism

T7

escalation

T7

first total war

T7

Political propaganda



T7

资源竞争

zī yuán jìng zhēng

T7

帝国主义扩张

dì guó zhǔ yì kuò zhāng

T7

墨西哥革命

mò xī gē gé mìng

T7

极端民族主义

jí duān mín zú zhǔ yì

T7

结盟体系

jié méng tǐ xì

T7

领土与地区冲突

lǐng tǔ yǔ dì qū chōng tū

T7

政治宣传

zhèng zhì xuān chuán

T7

总体战

zǒng tǐ zhàn

T7

升级

shēng jí



T7

Intensified forms of
nationalism

T7

economies and
populations

T7

colonial subjects

T7

new military technology led to
increased levels of wartime

casualties

T7

Great Depression

T7

a more active role in
economic life

T7

Soviet Union

T7

Five Year Plans

T7

cost to the population



T7

殖民地臣民

zhí mín dì chén mín

T7

经济与人口动员

jīng jì yǔ rén kǒu dòng yuán

T7

强化的民族主义

qiáng huà de mín zú zhǔ yì

T7

更积极的经济角
色

gèng jī jí de jīng jì jué sè

T7

大萧条

dà xiāo tiáo

T7

伤亡

shāng wáng

T7

人口代价

rén kǒu dài jià

T7

五年计划

wǔ nián jì huà

T7

苏联

sū lián



T7

extent

T7

self-determination

T7

unsustainable peace
settlement

T7

global economic crisis

T7

Continued imperialist
practices

T7

rise of fascism and
extreme nationalism

T7

atomic bomb

T7

civilian

T7

causes and consequences of
mass atrocities



T7

和约

hé yuē

T7

民族自决

mín zú zì jué

T7

程度

chéng dù

T7

法西斯主义与极
端民族主义

fǎ xī sī zhǔ yì yǔ jí duān mín zú

zhǔ yì

T7

帝国主义行径

dì guó zhǔ yì xíng jìng

T7

全球经济危机

quán qiú jīng jì wēi jī

T7

大规模暴行

dà guī mó bào xíng

T7

平民

píng mín

T7

原子弹

yuán zǐ dàn



T7

extremist groups in
power

T7

Holocaust

T7

relative significance

T8

increasing
anti-imperialist

sentiment

T8

technological and
economic gains

T8

shifted the global
balance of power

T8

rapidly evolved into the
Cold War

T8

ideological struggle

T8

Non-Aligned
Movement



T7

相对重要性

xiāng duì zhòng yào xìng

T7

犹太人大屠杀

yóu tài rén dà tú shā

T7

极端主义团体

jí duān zhǔ yì tuán tǐ

T8

全球权力平衡

quán qiú quán lì píng héng

T8

技术与经济收益

jì shù yǔ jīng jì shōu yì

T8

反帝情绪

fǎn dì qíng xù

T8

不结盟运动

bù jié méng yùn dòng

T8

意识形态斗争

yì shí xíng tài dòu zhēng

T8

冷战

lěng zhàn



T8

New military alliances

T8

NATO

T8

Warsaw Pact

T8

Nuclear proliferation

T8

Proxy wars

T8

internal tension

T8

Japanese aggression

T8

Great Leap Forward

T8

movements to redistribute
land and resources



T8

华沙条约组织

huá shā tiáo yuē zǔ zhī

T8

北约

běi yuē

T8

军事同盟

jūn shì tóng méng

T8

内部矛盾

nèi bù máo dùn

T8

代理人战争

dài lǐ rén zhàn zhēng

T8

核扩散

hé kuò sàn

T8

土地与资源再分
配

tǔ dì yǔ zī yuán zài fēn pèi

T8

大跃进

dà yuè jìn

T8

日本侵略

rì běn qīn lüè



T8

Nationalist leaders and
parties

T8

some colonies negotiated their
independence

T8

others achieved it through
armed struggle

T8

inherited imperial
boundaries

T8

conflict, population
displacement, and

resettlement

T8

often took a strong role in
guiding economic life to promote

development

T8

migration of former colonial
subjects to imperial

metropoles

T8

Mohandas Gandhi

T8

Martin Luther King
Jr.



T8

通过武装斗争

tōng guò wǔ zhuāng dòu zhēng

T8

通过谈判独立

tōng guò tán pàn dú lì

T8

民族主义领袖与
政党

mín zú zhǔ yì lǐng xiù yǔ zhèng

dǎng

T8

主导经济以推动
发展

zhǔ dǎo jīng jì yǐ tuī dòng fā zhǎn

T8

人口流离与重新
安置

rén kǒu liú lí yǔ chóng xīn ān zhì

T8

沿袭的帝国边界

yán xí de dì guó biān jiè

T8

马丁·路德·金

mǎ dīng ·lù dé ·jīn

T8

甘地

gān dì

T8

宗主国

zōng zhǔ guó



T8

Nelson Mandela

T8

promoted non-violence

T8

costly and ultimately failed
invasion of Afghanistan

T8

public discontent

T8

economic problems

T9

New modes of
communication

T9

Energy technologies

T9

petroleum

T9

nuclear power



T8

阿富汗战争

ā fù hàn zhàn zhēng

T8

非暴力

fēi bào lì

T8

曼德拉

màn dé lā

T9

通信方式

tōng xìn fāng shì

T8

经济困难

jīng jì kùn nán

T8

公众不满

gōng zhòng bù mǎn

T9

核能

hé néng

T9

石油

shí yóu

T9

能源技术

néng yuán jì shù



T9

Medical innovations

T9

vaccines

T9

antibiotics

T9

increased lifespans

T9

Green Revolution

T9

increased the global food
supply

T9

birth control

T9

fertility

T9

Diseases associated with
poverty persisted



T9

抗生素

kàng shēng sù

T9

疫苗

yì miáo

T9

医学创新

yī xué chuàng xīn

T9

粮食供应

liáng shí gōng yìng

T9

绿色革命

lǜ sè gé mìng

T9

寿命

shòu mìng

T9

与贫困相关的疾
病

yǔ pín kùn xiāng guān de jí bìng

T9

生育

shēng yù

T9

节育

jié yù



T9

emerged as epidemics
and pandemics

T9

deforestation

T9

desertification

T9

decline in air quality

T9

fresh water

T9

greenhouse gases

T9

debates about climate
change

T9

free-market economic
policies

T9

knowledge economies



T9

荒漠化

huāng mò huà

T9

森林砍伐

sēn lín kǎn fá

T9

流行病与大流行
病

liú xíng bìng yǔ dà liú xíng bìng

T9

温室气体

wēn shì qì tǐ

T9

淡水

dàn shuǐ

T9

空气质量下降

kōng qì zhì liàng xià jiàng

T9

知识经济

zhī shí jīng jì

T9

自由市场政策

zì yóu shì chǎng zhèng cè

T9

气候变化

qì hòu biàn huà



T9

Changing economic
institutions, multinational

corporations

T9

and regional trade
agreements

T9

Rights-based
discourses

T9

access to education

T9

global integration

T9

led to changes in the arts

T9

increasingly reflected
global influence

T9

Consumer culture

T9

Responses to rising cultural and
economic globalisation took a

variety of forms



T9

权利话语

quán lì huà yǔ

T9

区域贸易协定

qū yù mào yì xié dìng

T9

跨国公司

kuà guó gōng sī

T9

艺术

yì shù

T9

全球一体化

quán qiú yī tǐ huà

T9

受教育机会

shòu jiào yù jī huì

T9

多种形式

duō zhǒng xíng shì

T9

消费文化

xiāo fèi wén huà

T9

全球影响

quán qiú yǐng xiǎng



T9

local or national cultural
identity

T9

Religious and
traditionalist movements

T9

New international
organisations

T9

United Nations



T9

国际组织

guó jì zǔ zhī

T9

宗教与传统主义
运动

zōng jiào yǔ chuán tǒng zhǔ yì yùn

dòng

T9

本土文化认同

běn tǔ wén huà rèn tóng

T9

联合国

lián hé guó


